
 

 

       Saint Bruno Church 
 

Phone:  
(650) 588-2121 

555 West San Bruno Avenue  
San Bruno, CA 94066 
www.saintbrunos.org  

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 

Saturday Vigil Mass: 4:30PM & 6:00 PM (Spanish) 

Sunday/Domingo:  8:00AM ,10:00AM (Spanish)  & 12:00NN   

Weekday Masses (Monday—Saturday): 9:00 AM,  

except Tuesday (6:00 PM) Thursday  (Spanish mass) 

 Holy Days of Obligation  9am, 6pm & 7:30pm (Spanish) 

Confessions: Saturday 3:30pm– 4:30pm 

   CCD Phone :   (650) 398 0853 

July 13th, 2025 



 

 
      PRAYER LIFE / VIDA DE ORACION   July 13th, 2025 

Weekly Calendar / Calendario Semanal 

Saturday,    July  12th, Sábado 
3:30pm        Confessions (church) 
Sunday,      July  13th, Domingo  
 8:30am-9:45am Tengo Sed     (Misioneras de la Caridad) 
 11am-12:30an   Rosario de la Llama de Amor 
 10am—11:30am Tongan CD Class (SG) 
 2:30-3:30pm   Our Lady of Manaoag Perpetual Novena 
 4-5PM          Grupo Armada Blanca (IGLESIA) 
  4-7PM          Sacred Heart of Jesus Society (SM) 
 7-8:30PM     AA– Grupo Serenidad (SG) 
Monday,       July  14th, Lunes   
9:45-10:15AM Rosario en espanol  (Iglesia) 
7-8:30PM AA– Grupo Serenidad (SG) 
7-8PM           Pequenas Comunidades  (SG) 
Tuesday,        July  15th, Martes  
945-10:15AM Rosario en espanol  (Iglesia) 
2-3:30PM  AA– Grupo Serenidad (SG)  
Wednesday,  July  16th, Miércoles   
 9:30AM        Rosario de la Virgen de Fatima (IGLESIA) 
 7-830PM      Legion de Maria—Nuestra Señora Reina de      
             la Paz (SM)                                 
 7-830PM      AA– Grupo Serenidad (SG)   
Thursday,     July  17th, Jueves   
 9:30AM        Rosario de la Virgen de Fatima (IGLESIA)         
 2-3:30PM AA– Grupo Serenidad (SG) 
 6-10PM         Couples for Christ (MH)  2nd of the month 
7-9pm            Coro Practice   (MH) 
 5-7PM      Grupo Padre Amoroso & Virgen Maria (SM) 
 Friday,          July   18th, Viernes 
  2PM             AA – Grupo Serenidad (SG) 
  2PM             Grupo de AL-ANON (SG)  

 
 

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA 
TUESDAY—SATURDAY  

8:30 AM - 1:00 PM & 2PM - 5:00 PM 
 

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE:    
 Saturday 9-11 AM  

 

PASTORAL  STAFF / PERSONAL PARROQUIAL 
Rev. Roland De la Rosa          Pastor       
                                                 Fatherroland.stbrunos@gmail.com  
Rev. Jonathan Paala                In Residence 
Deacon Guillermo Quant        Permanent Deacon 
Roger Tellez         Executive Secretary 
                                                 Roger.stbrunos@gmail.com 
Kacey Carey, DRE                  Dir. of Religious Education 

Teresa Navarro                           CCD  Spanish Coordinator 
 
 
WELCOME TO ST. BRUNO CHURCH/BIENVENIDOS 
At our Sunday Mass, we come together from all our small communities and 
celebrate our oneness in Christ.  Take time to get to know the folks with whom 
you are celebrating mass. En nuestra misa del domingo   todas nuestras peque-
ñas comunidades nos juntamos para celebrar nuestra unión con Cristo. Tomen 
un poco de tiempo y trate de conocer a la persona que está a su lado acompa-
ñándolo en la Misa.   

 
MASS INTENTIONS / INTECIONES DE LA MISA 

 Saturday,  July  12th, Sabado  
  4:30pm    +Mary  Vega, Telesia Katuono Fehy (Bday) 
          +Marina Milligan (Eternal Repose) 
  6:00pm    Ofelia Ochoa (Sanacion),  
                    Zoila Caballero (Sanacion)  ,  
                    Alfonso Eduardo (Bday), Lourdes Quintero 
                    Familia Maria Eduardo  
                    +Jose Botello 
                    +Alberto Niguez (1st D.A.), +Maite Benitez 
                    +Guadalupe Jacinta Cortez,  
                    +Ester Guadalupe Cortez    
 Sunday,   July  13th , Domingo 
  8:00am        For the people of San Bruno. 
  10:00am      San Ramon Onato (THG)  
  12:00pm      +Filander Sobalvarro 
 Monday,    July  14th, Lunes 
  9:00am         Aron Militar (BDay) 
 Tuesday,    July 15th , Martes  
  6:00pm         +Bella Mancillas (2nd D.A.)  
 Wednesday, July 16th, Miercoles 
  9:00am          +Vicente & Felomina Del Rosario 
 Thursday,    July  17th, Jueves 
   9:00am         Cathleen & Jeoffrey Torres  
 Friday,         July 18th, Viernes 
   9:00am          +Ted Atienza (Healing)  
 Saturday,    July 19th, Sabado 
   9:00am         +Cesar Macarilly (D.A.) 
 
 

Readings for the week of July 13, 2025 
 
Sunday: Dt 30:10-14/Ps 69:14, 17, 30-31, 33-
  34, 36, 37 (see 33)/Col 1:15-20/Lk 
  10:25-37 
Monday: Ex 1:8-14, 22/Ps 124:1b-3, 4-6, 7-8/
  Mt 10:34—11:1 
Tuesday: Ex 2:1-15a/Ps 69:3, 14, 30-31, 33-
  34/Mt 11:20-24 
Wednesday: Ex 3:1-6, 9-12/Ps 103:1b-2, 3-
  4, 6-7/Mt 11:25-27 
Thursday Ex 3:13-20/Ps 105:1 and 5, 8-9, 24-
  25, 26-27/Mt 11:28-30 
Friday: Ex 11:10—12:14/Ps 116:12-13, 15 
  and 16bc, 17-18/Mt 12:1-8 
Saturday: Ex 12:37-42/Ps 136:1 and 23-24, 10
  -12, 13-15/Mt 12:14-21 



 

 

YOUR CONTRIBUTION / SU CONTRIBUCION FOR   5 & 6  

We are grateful for your consistent  financial support each Sunday.  Please remember us in your prayers & offering even when you cannot be 
 present. This  weekend   second collection is for Saint Vincent De Paul.  Next week no second collection. 

 
 

Rincón de Catecismo por Kacey Carey, DRE 
Jesús contó historias a sus discípulos y a todos los 
demás para recalcar una idea sencilla. La parábola 
del Buen Samaritano es significativa porque desafía 
la comprensión convencional de quién es verdade-
ramente un "prójimo". Demuestra que la verdadera 
vecindad trasciende las fronteras sociales, religio-
sas o étnicas. La compasión debe mostrarse a cual-
quiera que la necesite, no solo a quienes se consi-
deran dignos. Recordemos que los samaritanos fue-
ron históricamente despreciados porque profanaron 
el linaje, la tierra y eran culpables de idolatría. Pero 
esta parábola demuestra que un samaritano es más 
temeroso de Dios que un sacerdote o un levita de la 
tribu sacerdotal de los levitas. Muestra el verdadero 
significado del amor al prójimo. 
La parábola del Buen Samaritano cobra gran actua-
lidad hoy en día con el conflicto entre Israel y Pales-
tina. La Samaria actual es en parte palestina y en 
parte israelí, ubicada en el centro de Israel, llamada 
Cisjordania. Es irónico que estas naciones, antaño 
pacíficas, estén reavivando el antiguo odio mutuo. 
Como dijo Jesús con frecuencia: «No es lo que en-
tra en el hombre lo que lo contamina, sino lo que 
sale de él en palabras y acciones». Ser simplemen-
te «suficientemente bueno» no basta para entrar al 
cielo. Al igual que el sacerdote y el levita, nuestras 
acciones deben ser coherentes con quienes deci-
mos ser. Si proclamamos nuestra fe en Cristo, de-
bemos mostrar misericordia incluso a quienes qui-
zás no la merezcan.  
 
«Hay bien sin mal, pero no hay mal sin bien». Santo 
Tomás de Aquino 

Masses 1st Collection  

4:30PM $340.00 

6:00PM $1156.00 

8:00AM $867.00 

10:00AM $1254.60 

12:00PM $756.50 

Total  $4374.10 
  

*** RELIGIOUS ED NEWS *** 
 

-Have you ever wanted to share your faith but did not know 
how? The English CCD programs are looking for teachers 
and assistants willing to share their love of the faith. Our 
mission is to inspire a lifelong love of learning Catholicism 
and nurture each child's curiosity in seeking the faith. 
 
-Registration starts July 26th and 27th in CCD offices on a 
first come , first serve basis. Please bring all required certif-
icates, service hours and updated registration forms. Hours 
are from 11am-100pm both days or by pre-arranged ap-
pointment . 

Catechism Corner by Kacey Carey, DRE 

Jesus told stories to his disciples and all others to 
bring home a simple point. The parable of the Good 
Samaritan is significant because it challenges the 
conventional understanding of who is truly a 
"neighbor”. It demonstrates that true neighborliness 
extends beyond social, religious or ethnic bounda-
ries.  Compassion should be shown to anyone in 
need, rather than to just those consider worthy.  Re-
call that Samaritans were historically despised be-
cause they defiled the bloodline, the land, and were 
guilty of idolatry. But this parable, demonstrates that 
a Samaritan is more God-fearing than a priest or a 
Levite of the priestly tribe of Levites. It shows the 
true meaning of love for one's neighbor. 
The parable of the Good Samaritan is so topical now 
with the conflict between Israel and Palestine. Mod-
ern day Samaria is part Palestinian and part Israel, 
located in the center of Israel, called the West Bank. 
It is so ironic that these once peaceful nations are 
rekindling the age old hatred of each other. As Jesus 
frequently said, "It is not what goes into a man that 
defiles him; but what comes from him in word and 
action." Just being "good enough" is not enough to 
get us into heaven. Like the priest and the Levite, our 
actions must be consistent with who we say we are. 
If we proclaim our belief in Christ, we must show 
mercy even to those to whom it may not be de-
served.  
"There is good without evil, but there is nothing evil 
without good." St. Thomas Aquinas 

 
*** NOTICIAS DE ED RELIGIOSA *** 

 
-¿Alguna vez has querido compartir tu fe pero no sabías cómo? Los 

programas de CCD en inglés buscan maestros y asistentes dispuestos 

a compartir su amor por la fe. Nuestra misión es inspirar un amor 

permanente por el aprendizaje del catolicismo y nutrir la curiosidad 

de cada niño por la fe. 

 

-Las inscripciones comienzan el 26 y 27 de julio en las oficinas de 

CCD, por orden de llegada. Por favor, trae todos los certificados 

requeridos, las horas de servicio y los formularios de inscripción 

actualizados. El horario es de 11:00 a. m. a 10:00 p. m. ambos días o 

con cita previa. 



 

 

This page is designated for our sponsors, if you are interested in  
supporting and being in our weekly bulletin please contact the  
parish office for more Information. Thank you  
 
Esta pagina es designada para nuestros patrocinadores,  
si estas interesado en apoyar y estar en nuestro boletin semanal,  
porfavor communicate a la oficina parroquial para mas infor-
macion. 
Gracias  

 
WE APPRICIATE OUR ADVERTISERS! 

   They allow us to print 
    This bulletin. Thank you!  

August 30th, 2025 

For our Jubilee Year Pilgrimage.  

The churches to visit are as follows:  

Mission Dolores Basilica, Cathedral of St. 

Mary, Shrine of St. Francis of Assisi & Mis-

sion San Rafael. 

It’s $85.00 per person, which includes 

transportation and other fees.  

First come, first serve.  

Limited to 55 persons. 

Contacts: Fr. Roland (650) 583-2121 

Deacon Guillermo 

guillermoquant@gmail.com 


